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Alfred Newman Beadle, Phoenix, Arizona

Stahlskeletthaus
in Phoenix, Arizona
Maison formée d'une ossature d'acier à

Phoenix, Arizona
Steel skeleton structure house in Phoenix,
Arizona

1

Die Südseite des Hauses mit den beiden überdeckten
Außenräumen links und rechts vom Wohnraum.

Unter dem Haus ist ein ausgetrocknetes Bachbett
unverändert belassen.
Côté sud de la maison avec les deux salles
extérieures couvertes, à droite et à gauche du séjour.
Sous la maison, on a laissé le lit d'un ruisseau
desséché.

The south side of the house with the two covered
outer rooms, left and right of the living room.

2
Grundriß 1:400.

Plan.

1 Eingang / Entrée / Entrance
2 Eßraum / Salle à manger/ Dining room
3 Küche / Cuisine / Kitchen
4 Hauswirtschaftsraum / Chambre de travaux

ménagers / Utility room
5 Schlafzimmer / Chambre à coucher / Bedroom
6 Überdeckter Freisitz / Pavillon couvert / Covered

seating area
7 Wohnraum / Séjour / Living room
8 Elternzimmer / Chambre des parents / Master

bedroom
9 Ankleide / Garderobe / Dressing room

10 Autoabstellplatz / Parking / Car park
11 Geräteraum / Local des outils / Tool room
12 Schwimmbecken / Bassin de natation / Swimming

pool
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Der große Sitzplatz im Freien neben dem Wohnraum.

La grande place de repos, à l'extérieur, à côté du
séjour.
The large seating area outdoors next to the living
room.

Ausschnitt von der Nordseite. In der Mitte des
Bildes, links von den Kandelabern, ist der Eingang.
Vue partielle du côté nord. Au milieu de la photo,
à gauche des candélabres, il y a l'entrée.
Detail of the north-side. In the centre, left of the
lamps, is the entrance.

if i ji

___
HHmmyiY

; i

„xx:

ÏWV*»».

222



Bauherr und Architekt dieses Hauses sind
identisch. Der Familie mit fünf Kindern stand
ein rechteckiges Grundstück zur Verfügung,
mit einem normalerweise trockenen Bachbett,

das bei Gewitterregen Wasser führt.
Deshalb hat der Architekt das ganze Haus
um 1,50 bis 2,00 m über das Terrain gehoben
und dadurch zugleich eine bessere Aussichtssituation

geschaffen.
Der Grundriß baut sich auf einem Raster
von 406/472 cm auf. In den Wegen und Beeten

sind diese Rastermaße weitergeführt.
Je die Hälfte des überbauten Raumes bilden
Innenraum und überdachter Außenraum. Das
Stahlrohrskelett ist mit Sandwichplatten und
Glas ausgefacht.

Die Musikecke im Wohnzimmer, gesehen durch den
Eingangsvorplatz. Rechts der Hauseingang.
Le coin réservé à la musique, au salon, vu de la

place devant l'entrée. A droite, l'entrée de la maison.

The music corner in the living room seen through
the entranceway. Right, the main entrance.

2
Durchblick vom Elternzimmer durch den kleinen
Freisitz, den Wohnraum, den großen Freisitz in eines
der Kinderzimmer. Rechts vom Wohnraum ist ein
Ausschnitt von Eßraum und Frühstücksbar sichtbar.

Vue depuis la chambre des parents dans la chambre
des enfants à travers le petit pavillon, le séjour et
le grand pavillon. A droite du séjour, on peut voir
une partie de la salle à manger et du bar.

Looking through from the master bedroom across
the small seating area, the living room, the large
seating area into one of the children's rooms. A part
of the dining room and breakfast bar is visible to
the right ofthe living room.
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